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". DO-206 -0000D A 12 

- yes, 991-D96- 0900 039513 

No. . 2016-09-01-038-P00608 

ES ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN 

O, DE LA TRADUCCIÓN DE LOS 

“4, IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL 

> ESPAÑOL EN LOS CUALES 

CONSTAN: A) CERTIFICADO 

EXTENDIDO POR EL REGISTRO 

PÚBLICO "DE COMPAÑÍAS: DE 

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ 

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE 

REPRESENTANTE DE LA 

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, 

C) NÓMINA DE SOCIOS CON 

INDICACIÓN DE NOMBRES, 
APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL; 

TODOS ' ESTOS DOCUMENTOS 

CERTIFICADOS "POR NOTARIO 

DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA 

AVTSCHAR AG. rnnrroecconnammenanos 

CUANTIA: INDETERMINADA. ------------ 

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero 

del dos mil dieciséis, ante mi Doctor HUMBERTO MOYA 

    

      

   
   

       

“ Dr.HUMBERTO MOYA FLORES 
NOTARIO 

r 

FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil. 

Sr, O, : » 

So 
rat 

L
o
v
e
 

a 
z 

e 
p
s



  

              

y
 

Señor Notario: 

De conformidad con lo que determina el artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial, 
solicito a usted que en él' Registro de Escrituras Públicas a su cargo, .se simva- 
protocolizar y extender 16 testimonios de la traducción que en los idiomas inglés y 
alemán constan en los documentos adjuntos: a) certificado extendido por el 
Registro Público de compañías de Suiza que acredita que está legalmente 
constituida en ese país.- b).- poder especial de representante de la compañía 
Suiza en Ecuador c) nómina de socios con indicación de nombres, ap llidlos, y        
compañía suiza AVTSCHAR AG. 

Ctd ÓMeda. 
Ab. Ana Gabela Gallardo . 
Reg. N* 09-2012-414 F.A.G



  
      

      

 



  

  

          
  

  
  

  

  

  

  

    

  

              
  

  

  

  

    

HANDELSREGISTER GRAUBÚNDEN 
Firmennummer Rechtsnatur Eintragung |Lóschung Ubertrag CH-350.3,010. 898- 7 

. von: 
CHE-115,804,195 Aktiengeselischaft * 01,07,2010 auf: 

INMI ae cvicainooo 
Ei |L6 | Firma ' Ref| Sitz 

1 Avtschar AG 1| S-chanf 

Ei |Ló | Aktienkapital (CHF) |Liberierung (CHF)' | Aktien-Stúckelung El [Ló | Adresse ger Firma 
141 2 400'909.09 60'009-09 | 400-vinkukerte-Namenaktien-=u-GHFE 

4000.00 : 

2 300'000.00 300'000.00 [300 vinkulierte Namenaktien zu CHE 
1'000.00 

si [Lo | PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF):  |Partizipationsscheine 

2| + 35'000.00 35'000.00 |35 vinkulierte Namenpartizipationsscheiné, 
-« — |zu CHF 1'000 00 i 
aL ] J 

[ Ei] Ló [Zweck ba ] 
* [Pe Gesellschaft bezweckt die Beteligung an Unternehmen des In- und Auslandes. pS |   

  

  

  

  

: Ref] Statutehdatum 
  

  

  

  

        

  

            
  

  

                

  

  

  

    

lei [Lo |Bemerkungen 
1 Die Mitteilungen an die Aktionáre erfolgen durch Publikation im SHAB oder, sofern die 1/30.06.P010 

Namen und Adressen sámtlicher Aktionáre bekannt sind, durch eingeschriebenen 2147.11 %010 
arief, 0 . 

1 A a n hu Y 

2 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine. ist ¿nach 
Massgabe der Statuten beschránkt. 

y 

El | Ló | Besondere Tatbestánde Ref] Publikationsorgan 

Lp 2 Sacheinlage/Sachtbernahme: Die Gesellschaft Ubernimmt bei der Kapitalerhóhung, 1|SHAB 
Ausgabe von Partizipationsscheinen und Eshóhung der Liberierung des Aktienkapitals 

2 vom 17.11.2010 gemáss Vertrag mit Inventarliste vom 17.11.2010 Beteiligungen an Ge- 
] * |sellschaften und Trusts in Ecuador, Nassau und Panama, wofúr 200 Namenaktien zu 

+ CHF 1'000,00 und 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1000.00 ausgege- 
ben werden sowie 100 Namenaktien zu CHF 1'000.00, welche bisher mit CHF 
50'000.00 liberiert waren, nun als vollstándig liberiert gelten. Der Restbetrag von CHF 
2'821'421.50 wird als Forderung gutgesehrieben. | 

Ei [Ló | Zwejgniederlassung (en) . Ei | 18 | Zweigniederlassung (en) NN 

Zei [Ref] TR-Nr_ | TR-Datum [SHAB [SHAB-Dat | Seite /ld_ | Zei [Ref] TR-NT_ | TR-Datum [SHAB|SHAB-Dat, | Seite /ld | 
GR| 1 3047 | 01.07.2010/ 129| 07.07.2010| 14 /5715074 : 

GR| 2 5006 23.11.2010 232| 29.11.2010| 85915360 

“SR| 3 1304 | 31.03.2014 65| 03.04.2014 1433879 
. | . ll A 

Ei Ae Ló [Personalangaben : Funktion Zeichnungsart 

1 von Tschamer, Ada, von Chur, in'S-chanf Mitghied Einzelunterschrift 

1 3 4; 3.005 > set Revisionsstello 

3 Testor Treuhane AG (CHE-102.155.312), in Basel Revisionsstelle     
  

    
  

   

    
Beglaubigrer 

Auszug: 

  
enthált. 

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne- 
benstehende Originalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthált alle ge- 
genwártig fur diese Firma aktuellen-Eintragungen sowie alifállig gestri- 
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug 
erstellt werden, der lediglich alle gegenwártig aktuellen Eintragungen



  

  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1, Pais: Confederación Suiza, Cantón de los Grisones 

El presente documento público 

2. ha sido firmado por [WWE GRO 
3. actuando an calidad de funcionario/a NES 

  

  

  

Me ' 6,.el DATA 

  

5.e No 
7. ¡Nería del Captón de los Grisones 
8. ADAN 

9. a E 10, Firma 

CANCILLERÍA DEL ANTON ADO 

  
              

      

  

    

    

  

DE LOS GRISONES 
H. Nold   

 



DILIGENCIA DE TRADUCCION.. 

  

REGISTRO MERCANTIL GRAUBÚNDEN 
  

          
  

  
  

  

    
  

    

  

      
  

  

        

  

    

  

  

   
            

          
  

  

  

      
  

  

              
  

  

  

                            
  

  

  

  

Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso: CH-350,3.010.898-7 
CH-115.804,195 Sociedad Anónima 01.07.2010 De: : . 4 

a: Cee 

LO Todos los Regiatos 
in_¡Ca |Nombre de la compañla Ref [Domicilio legal 

1 AVTSCHAR AG 1 S-chanf 

In [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF) * Acciones in [Ca ¡Dirección de la compañía 

1/2 100'000.00 , 50'000,00|100—Acclones—norainativas —de—GHF| 1 c/o Ada von Tscharner 
2 300'000,00 300'000,00|1/909.09 Vía Maistra , 

] : 300 Acciones nominativas de CHF 7525 S-chanf 
1000.00 AÑ : 

in [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación 

2 35'000.00 35'000.00|35 Certificados nominatlvas de participación; 

de CHF 1'000.- HN 

gio É 
in_[Ca [Objeto A] 

1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras, A | 

. PEN ÍA TA 

in_|Ca [Observaciones Ñ JU [Ref ¿JEecha de los actos 
1 |2 ¡Las comunicaciones a los accionistas se harán por publicación en el, SHAB o, en caso se conozca, res ierl e 30:06.2010 

y direcciones de todos los accionistas, por carta certificada, ds 

El estatuto limita la transferibllidad de las: acciones nominativas y de los certificados nominativos de : 
a |  [participación. : 

2 2 (17.11.2010 

in |Ca jHechos constatados Ref [Publicación 
sá Oficial 

. 2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recibe diversas| 1 [Registro 

participaciones en compañlas y fideicomisos por valor y precio de CHF 306,422,50. CHF 50'000,00 son destinados para Oficial 

7 completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, como resultado Mercantil 

+ de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 se utiliza para el pago de 35 Suizo 

= certificados nominativos de participación. El saldo, de CHF 2'821.422, 50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad. ? 

3 ». 

in_|Ca [Sucursales in_jCa [Sucursales 

Vis|Ref | No, registro | Fecha | SOGC |Fecha SOGC Pág. / ld | Vis | Ref |No. registro | Fecha ¡SOGC Fecha SOGC  |Pág./Id 

GR| 1 3047| 01,07.2010 129 07.07.20101 — 14/5715074 

GR| 2 5006| 23.11.2010 232 25,11.2010 8/5915360 

GR| 3 1304] 31.03.2014 65 03.04.2014 1433879 

in | Ma |Ca ¡Datos personales ! Función Firma - 

1 Von Tschamer, Ada, de Chur, en S-chanf. Miembro Individual 

z 3 tnter———— Audit AG (C0H=270:3.005:4t6=2); in”——— Basel 

Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), en Basel auditor               
  

      

   
Chur, 08.01,2016 OM 

Extracto certificado 

del Registrador 

Firma ilegible 

   

  

Firma en representación 

Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la 

certificación original al lado. Contiene todos los registros actualmente 
vigentes de la sociedad. Por pedido expreso se puede producir un 
extracto que contenga solo los registros vigentes. 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán consta, según el conocimiento que tengo del idioma 
alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor ala verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016. 

TPL           Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366



Diligencia de Traducción: 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO 

  

APOSTILLA 

(Convención de la Haye del 5 octubre de 1961) 

País: Suiza, Canton de Grisones     

   
    

    

THOMAS SCHMID 

gano eñ En de REGISTRADOR EN REPRESENTACIÓN 

a estar pil a/sello de _REGISTRO MERCANTIL DEL 

    

ZÉ >: Certificado 

6. El__8.1.2016_ , 
Por la Canceltería del.Cantón de los Grisone: 

N2, 1169641 : 
Sello/sellado .. 10, Firma: L

o
0
N
>
n
 

CANCILLERIA DELCANTON —— H.Nold 
DE LOS GRISONES -...     
  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán constan, según 
el conocimiento que tengo del idioma alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. 
Guayaquil, enero 26 de 2016, 

AAA 

s : A 

Hans Forrer Rilegg 
C.[, N* 0900165366 

   



        

Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby 

that the signature on the reverse side of this document is the personatly kno 

genuine signature of ? 
            

    

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7h of November 1956, citidón; 

(Switzerland), domiciled ¡n s- chanf (Switzerland), personally known to m SN Leiy 

Notary. 0, Os y 

sixteen).



   

Ada Régula von Tscharner, en representación de AVTSCHAR A.G., identificada con el número CH- 

115.804.195 en el registro comercial (Handelsregister) de Graubiúnden, Suiza, compañía 

organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designó al 

Arq. Ricardo Seller Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, 

arg que actúe a nombre de AVTSCHAR A.G. como su representante local en la República: del 

sta que sea exprésamente reemplazado, ya a nombre y en representación de AVTSCHAR , ss E    
ADA RÉGULA VON TSCHARNER 

 



          

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento . 
es personalmente conocida y genuina de o 

Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudaday 
Chur (Suiza), residiendo:en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mí) 
notario. Ye sa    

a, 

  

   

  

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 21 (veinte - primer) día de enero, 2016 (dos rAcdieci is): 

+ FIRMA 
j M. Kuster, Notario 

Leg. Prot. 11/2016 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según . 
el conocimiento que tengo del idioma inglés, Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. 
Guayaquil, enero 26 de 2016. 

=P 
Hans Forrer Rúegg 
C.I. N* 0900165366



      
a 

  

|? SUPERINTENDENCIA 

  

  

DE COMPAÑÍAS 
NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA ] 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA ! 

57. COMPAÑÍA ECUATORIANA JE E A, 

NOMBRE: SWISSOIL DEL ECUADOR S.A. (SWISSOIL) SO 
    

  

    

  

      
  

  

    

  

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente eu el país. 

59, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  N” | NOMBRE Y APELLIDOS.COMPLETOS. | : E     
  

1 Ada Régula Von-Tscharner Y Divorciada Suiza Chesa Feria, Somvih 46, CH : 

  a ] Mattenhof, Ch-4535, | 
2 Flurina Hammer / , Soltera Suiza Kammers rohr, Suiza 

Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

  

3 Benedict Hammer í Soltero Suiza 

  

. Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza             
  

p. AVISCHAR AG 

A e rs 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN meme ne



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary ín Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuifie signature of | 

Ms. Afía.-Reguja von Tscharner, born on 7 of November 1956, citizen of Chur 

    

   

   
     

Égila Von EIscharner is acting as a member of the board of directors with 
A jgratory ger on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 519! ES: 

y Pa 

ITZERCAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

   

  

    
Leg pro AH 2015 

      

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
' Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der         Certified / Bestátigt 

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015 
7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-Clty : durch das Beglaubigungsbiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr, 65902 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Dapiel Boxler 
Unterschrift 

                 
  

   



  
  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del k 

es personalmente conocida y genuina de     de Chur a residiendo en S- ¿nanf, (Suiza), conocida personalmente ada > 
el notario. 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta de 
directores con poder de firma individual" a nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). EE 

e Dt SS LE M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. tur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO 

4, Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 451/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28,12,2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65902 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler   
     Certifico a es fiel traducción del documento quúe antecede, que en idiomas inglés y alemán 

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

ATA 

“ee 
Hans Porrór Rlegg 
C.L N* 0900165366



  

RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO 
TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, «ÉNi” 

CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART. 18 NUM me 
2 DE LA LEY NOTARIAL, HE PROCEDA 

PROTOCOLIZAR LA TRADUCCIÓN DE LOS 1 
E INGLÉS Y ALEMÁN AL ESPAÑOL EN LOS cua; Z 

Dn HABER HOYAFLORES CONSTAN: A) CERTIFICADO EXTENDIDO POR “EL 
REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS DE SUIZA QUE 
ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE 

LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE N 

SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y 
ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS 

CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA 
SUIZA AVTSCHAR AG. 

     
   

  

   

    

   
   

    
     

GUAYAQUIL, 04 DE FEBRERO DEL 2016 

Nido FLORES     D 

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN 

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA TERCERA 

COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, RUBRICO Y 

FIRMO. 

 



  

     
   

   

A
 a IR 

actura: 001-006-000009512 20160901 038P00608 

PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P00608 o. 

- PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

E OTORGAMIENTO: 4 DE FEBRERO DEL 2016, (11:04) 

g INOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUIL.    

  

Dr. RUMBERELOYRMRORÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACIÓN DE LA" RADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN 
N O TBOBUMENTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA AVTSCHAR AG. * 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 37 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  

  

          
  

  

A PETICIÓN DE: ¿ - 

NOMBRES/RAZÓN SOCIAL. [TIPO INTERVINIENTE .-. DOCUMENTO DE IDENTIDAD. >. [No. IDENTIFICACIÓN --d/. :-. 
GABELA GALLARDO ANA JULIA [POR SUS PROPIOS DERECHOS GEDUJJA ] 0927333906 Ñ 

[ OBSERVACIONES: IN | ] 
  

NOTARIO umserto la) 

NOTApÍ 

  

    



        

£ 
w 

Ned SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  . 

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

                
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ay 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:'Ara, Ricardo Vicente Seiler Zerega 

  

  

  

  

  

a, 
  — a a > Chesa Perini, Somvih 46, CH- | 

1 Ada Régula Von-Tscharner A Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

  

  

                
s um : o Mattenhof, Ch-4535, 

2 Fhurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

. . Sr Mattenhof, Ch-4535, 
3 Benedict llammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza 

: Chesa Perini, Si ih 46, CH- 
4 Georg Hammer ' Soltero Suiza = 525 S-Chanf. Suiza 

p. AVTSCHAR AG 

: cs FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, . 
. . ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

EXTRANJERA O APODERADO LOCAL : 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: A AA



  

Ces 

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur: 

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known ta me, the Civil Law 

    

    

  

Ms, Ad ARAU Se Mescharner is acting as a member of the board of directors with 

  

   

naaa grato poses on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
, de ER 

BASEL ZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

de iftéen ¿ : : 

  

Leg.Prot.QIX /2015 

  

. APOSTILLE 
. (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schwelzerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by. lic, jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben vón 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ¡st versehen mit dem 
Stempel/Siege! des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No, /Nr. 65916. " tax /Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift     

  

  

  

   



          

a
 

“el notario, 

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

-Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en , Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento ' 
es personalmente conocida y genuina de : 

La Sra. Ada E von Tscharmer, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ci Gadana 

    

   
    

    

    

La Sra. Ada Régula von Tschamer está actuando como un miemb ó 
directores con poder de firma individual a nombre de AvtschariA: 
(Suiza). 

quince). 

FIRMA 
M. Kuster Notario 

  

Leg. Prot. 437/2015 
  

. APOSTILLA 
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este docúento oficial 
2. está firmado por___lic. fur, Mathías Kuster 

En calidad de NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

9 

Certificado : 

5. En Basel 6, El 28.12.2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65916 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma   Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 

constan, según el conocifniento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016. 

A PTTRRN 

Hans Forrer Rúegg 
€.L. N* 0900165366



    

   SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

5. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: AVISCHARAG. A 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza   

    
   

NOTAL. Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del y 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 7 

7. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA 

  
  

- 8. DATOS DELOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

  

  

  

              
  

sz | N* | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS . | - ESTADO CIVIL |. NACIONALIDAD, |. —.: :*DOMICILIO * -- 

, a - O - — | Chesa Perini, Somvih 46, ar 1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

. , Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza >] 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

. , Chesa Perini, Somvih 46, CH- 4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

p. AVTSCHAR AG 

Ac TA 
  

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: ne e



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7'! of November 1956, citizen of Chur 

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

  

dul a 
ERE UR Non. Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

  

Sra poyrer on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

  

APOSTILLE - 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. . bears the stamplseal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65915 tax/Taxe CHF 20,00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift        
  

  

   



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario pública de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana 

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente a Í 
el notario. ln 

    (Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembi De, 2048 (0 
quince). ON SN 

> > 

(o) ” 
pS E M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic, tur. Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

“4, Y certificado por el sello de Kuster Mathias _ * 

Leg. Prot. 438/2015 
  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65915 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma     
    

> Daniel Boxler 

  

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

PE 
Hans Forrer Rúegg 
C.I N*0900165366



      

Y SUPERINTENDENCIA 
J DÉ COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

9. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

    

  

  

  

  

  

    
     

  

     

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: IZA cc JAS, 
YI 

DOMICILIO: Vía. Maistra, 7525 S-ohanf Suiza Aa] 
NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del cd dejen o És 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. ti 2   

  

  

  

  

  

z 12. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

    

  

  

  
  

                

> N? : NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS a ESTADO CIYIL.. ] ACIONABIDAD:: DO í 

1 Ada Régula Von-Tscharner mi Divorciada — _ Suiza - Cesa Fei Soma, CH- 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza a Slas 

= Benedict Hammer Soltero Suiza e Sula 

4 Georg Hammer Soltero Suiza RSE CH 

Lo 

p. AVTSCHAR AG 

A “y Anto 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado  * 

FECHA DE PRESENTACIÓN: Ac E



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby cer 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known an 

genyire signature of 

a ul von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur 

Ñ Miciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 
: 

a . a LAA 

$ . .” 
“Régula ven *Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

Avischar AG, in S-chanf (Switzerland). 

   
   

    
     

  

igñatory power on behalf of 
G 

Sen S ITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 
Sl .- 

thousdh 
> 

fteen). 

  

Leg.Prot._4BN_/2015 
  

  

APOSTILLE ' 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óftentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4.  bears the stampíseal! of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestitigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt     8. No./Nr. 65914 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature . Dani      

   



    

a;
 

¿€ E_—— 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

   

     

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del dee 
es personalmente conocida y genuina de E     

      
sa 

CES 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956,61 di ¡dana ¡ 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida persona mentel' mí 
el notario. o     ya 

       
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — Séptimo) día de diciembre, 20%45 (dos mil 
quince). A 

Ñ 

(> FIRMA 
o e M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 
2. está firmado por___lic. tur. Mathias Kuster 

En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 439/2015 
  

  

po
 

Certificado 

En Basel 6. El 28.12.2015 

Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

No. 65914 impuesto CHF 20.00 

Sello/ sellado: 10. Firma 

e Daniel) Boxles 

Certífico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

lo
 

Ny 

         
AAA 

CA Ar 

Hans Forrer Riiegg 
C.I N* 0900165366 

-



  

xi
 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS     

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

   

  

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: ECUAQUIMICA ECUATORIANA DE PRODUCTOS QUIMICOS C.A. 

  

  

    
  

  

  

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cóngu 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

15. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

    
  

  

  

  

"N* [| NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS |: ESTADO.CIVIL. 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza Chess ec orvit 46, cH- 

: . Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hanuner Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

: s Mattenhof, Ch-4535, 
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza 

. Chesa Perini, Somvih 46, CH- 4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza               
  

p. AVTSCHAR AG 

an 

A bo. qa Aa 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: Rams no o mms



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature 

Ms. Ada Regula q Tscharner, born on 7th of November 1956, citizen of Chur 

(Switzerland), don igiled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

Notary. A ALO,     

   

  

   
  

? dignas ower 0% behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

a 27th (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

Leg.Prot, $ /2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschatt als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ¡st versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65913 tax/Taxe CHF 20,00 

10. Signature Daniel Boxier 
Unterschrift     
  

  

 



      

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

  

   

  

La Sra. Ada Régula von Tschamer, nacida el 7 de Noviembre de 19506 El 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personglífente 
el notario. SIE 

RJ. 

E, ro: dé lali La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miem ) . : 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AGen 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 20 
quince). Do 

     

    

FIRMA 
M. Kuster Notario 

  

Leg. Prot. 440/2015 
  

APOSTILLA 
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

. está firmado por__lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12,2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No, 65913 impuesto CHF 20.00 

9. Selto/ sellado: 10, Firma 

Daniel Boxler     

  

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

Hans Forrer Riiegg 
C.L, N* 0900165366



e 

  

Mi: SuPERINTENDENCIA 
dl De COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

17. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

  

  

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

19. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq. Ricardo Vicente cil Ze cc eme 

  

  

  

  

20. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA.COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

    
  

  

  

              
  

Net NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS ESTADO CIVI 7 

1 Ada Régula Von-Tsehamer : Divorciada Suiza a Sao o CH- 

2 Flurina Hanmer Soltera Suiza So 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza o 

4 Georg Hammer Soltero Suiza Chess Ln A CH- 

p. AVTSCHAR AG 

A. vb. ica, 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: += + om La



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur 

    den 
von         

   

  

a behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

Leg.Prot. 444 /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65912 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Dapie] Boxler 
Unterschrift     

  

  

     



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 

es personalmente emos y genuina de 

    

  

el notario. 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la jbrita' “de 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). A “a, 

Na 

BASEL (SUIZA), este 27 a - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos “nik: 
quince). 

O DOI 

M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4, Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

Leg. Prot. 441/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65912 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler           

   Certifico que "es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg ; 
CL N' 0900165366



      

      

          

  

MN: SUPERINTENDENCIA 
A DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA ! 

  

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

  
  A E > E Ned Ad 

NOTAJ.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de orj; ho Cónsul de 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pals. UTN e    

  

     N*:] “NOMBRE Y. APELLIDOS COMPLETOS". E 

  

sl 
  e) 

Chesa Perini, Somvih 46, CH- 

  

  

  

l Ada Régula Von-Tscharner Divorciada — Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

2 Elurína Hammer Soltera Suiza * Mañaalor Ch e 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza o 

4 Georg Hammer - Soltero Suiza o Sha Sale ee             
  

p. AVISCHAR AG 

Ace Ted 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL,: SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriand'o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: Somo. Lona. ai



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Ada Regula von Tscharner, born on 7t'h of November 1956, citizen of Chur 

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

Notary. 

     

   

Ms. Ada R 3 a is acting as a member of the board of directors with 

ty y pop: de behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

$ his 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

Leg.Prot. FPÉ_/2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. ¡ur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel Siegel des/der 

Certified | Bestátigt 

5. atfin Basel 6. the/am 28.12.2016 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr, 65911 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift     

  

  

  

 



      

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de     
de Chur (Suiza), residiendo en S- chanf, (Suiza), conocida personalmente p 
el notario. 

quince). 

FIRMA 

M. Kuster Notario 
Leg. Prot. 442/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1, País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

En calidad de __NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

6 

Certificado 

5. En Basel 6.El 28.12.2015 | 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad | 

8. No. 65911 . impuesto CHF 20,00 | 

9. Sello/ sellado: ¡| 10. Firma | 

Daniel Boxler !          Certifico” es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decír en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

A 

Hans Forrer Rlúegg 
C.I. N* 0900165366



  

UPERINTENDENCIA 

DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

25. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

       

     

  

NOMBRE: AVISCHAR AG. 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

  

  
a 

A 7 po 

NOTAL.- Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por. la autoridad competente del país de origen o Cónsul di Apandar 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, alos ii 

27. APODERADO LOCAL DE LA'COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

28. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

   
   

  

  

  

  

N” ] NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS | : ESTADO.CIVIL--'[ ¡NACIONALIDAD .| *-*:., , DOMICILIO” 
, e cp Pa 

, : : : Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

2 Flurina Hammer . Soltera Suiza MattenhoL, Ch-4535, 
. Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

, Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chan£, Suiza             
  

p. AVTSCHAR AG 

A oy MA 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Sí este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: omo A



Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

    

  

Blrner is acting as a member of the board of directors with 

on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

    

Leg.Prot. $93 /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 

ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 

in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atíín Basel 6. tfie/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbitro des Kantons Basel-Stadt 

65910 tax/Taxe CHF 20,00    
10. Signature Daniel Boxler 

Unterschrift     

  

   



    

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 

Mathias Kuster, por la presente certifi ica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

    
    

         

  

    

  

    

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956 ue ON 
de Chur (Suiza), residiendo en $- chanf, (Suiza), conocida personalmeñt € pur AUTO, 

el notario. e ao] SE, 
SS 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un memtrá(ad laj jui 18 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG:: 'en S:úha 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 a, - séptimo) día de diciembre, 20158 de 
quince). 

es=mil' 

FIRMA 

M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 443/2015 
  

APOSTILLA ' 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) j 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO 
Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

         

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65910 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas ingiés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rllegg 

C.L, N* 0900165366



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

    

e, A, 29. COMPAÑÍA ECUATORIANA IE > 
NOMBRE: GALAEX SA... da 

  

  

  

  
  

  

    

  

NOTAL1.- Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, . 

31. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

32. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  NJ NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS | ESTADO CIVIL. |-NACIONALIDAD 
    

  

  

  a : 'Chesa Perini, Soravih 46, CH- 
1 Ada Régula Von-Tschamer Divorciada Suiza 7525 $-Chanf, Suiza 

  

Mattenbof, Ch-4535, 2 Flurina Hammer era ui : 
na Hiam Solt Suiza Kammersrohr, Suiza 
  

Mattenbof,.Ch-4535, 3 Benedict Harmmer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza 

    : Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza           
  

p. AVISCHAR AG 

As, Are 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL" + 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecitatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: SAN Mata Cs 

   



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

signature of 

  

    born on 7t' of November 1956, citizen o. Chur 

   

    

Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

a gr on behalf of 
    

  

o 
BASEL (5 
thousan: 

Leg.Prot. uh /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese ótfentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. tur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr, 65909 fex/Taxe CHF 20,00 

10, Signature Daniel Boxler 
Unterschrift     

  

  

  

 



                

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

   
    

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 | dos mil 
quince). EE - 

d S 
y FIRMA 

M, Kuster Notario 

Leg. Prot. 444/2015 x= 
APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster 

En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

    

  

         

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65909 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 

decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

cio 
Hans Forrer Rlegg 

! 
[ 

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo | 

| 

CI N* 0900165366



  

- SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

rd 

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA CER yl 
go pa) 

NOMBRE: GALAMAZONAS S.A. Al ad 
  

    

  

    

  

  

  

  

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, 

35. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

N” | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS | «¡ESTA 
  

> - - - Thesa Perini, Somvih 46, CH- 
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

  

  

                

er , Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurína Hammer Soltera Suiza Kammersrobr, Suiza 

. . Mattenhof, Ch-4535, 
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza 

H ; Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza | 

p. AVTSCHAR AG 

A + Alo 
  

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: =====*- 

  

a 
Y 

E 

   



Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature 
Mr 

Ms. Ada Regula CAS er, born on 7' of Movember 1956, citizen of Chur 
ON SAS il8d. ín S:cha ji (Switzerland), doce o (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

Notary. Mes Va E 

Ms. Ada Regula od Fecharner [su 
individual signalbiy Palyer-on behalf/6f Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

rr E A Ls $ EN YA 

BASEL (SWITZERL ¿this 227 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

AL, del 

       
   
    

        

    

negro ÁÑS 72015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atlin Basel 6. thefam 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

659208 tax/Taxe CHF 20.00 

      
10. Signature Daniel Boxler 

Unterschrif      



      
  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

  

    
   

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 

       
   

  

   

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu. 
es personalmente conocida y genuina de MEA bn [Ez 

ó De e.     

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ¿ugadan q 
de Chur (Suiza), residiendo en $S- chanf, (Suiza), conocida personalmertest por rl 
el notario. JP 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - A día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 
2. está firmado por_:_lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Mas Kuster Notario 

Leg. Prot. 445/2015 
  

  
Certificado 

5. EnBasel 6..El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65908 - impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado; 10. Firma 

Daniel Boxler         Certifico"que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

A 

Lt 

Hañs Fer Rlegg 
C.1. N” 0900165366



  
    

(SUPERINTENDENCIA 
' DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

37. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

      
       

NOTAI1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuaglor'en 
Ja que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

39. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

40. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

     NT] NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS | "ESTADO CIVIE 

  

ACIONALIDAD: , I a 

2 oa E - ON Chesa Perín: , Somvih 46, TH 7 
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada . Suiza 7525 S-Chan£, Suiza 
  

  

  

uri : Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Maltenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

  

4 Georg Hammer Soltero Suiza Ces Pa A CH             
  

p. ÁAVTSCHAR AG 

Aa Tar 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o.apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: a O LTS



Legalization 

1, the Undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

signaturezof       

  

   
y goma S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

Y e A 

  

dE ; 
Hejscharner is acting as a member of the board of directors with 

fer on behalf of Autschar AG, in S-chanf (Switzerland).    
thousand and fifteen). 

A oli do 

  

Leg.Prot. $ /2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, ¡ur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4, bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

    

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsburo des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr. 65907 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschri     
  

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

      

   
   

     

    

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu 
es personalmente conocida y genuina de 

Gorilla 
La Sra. Ada Régula von Tscharer, nacida el 7 de Noviembre de 1956y ciudé dan 

E 

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente Porn 
el notario. pays En 

G 
e, 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de | 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG_'en Cc 

(Suiza). SA 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

| 

Ñ A 
/3 FIRMA 

M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 446/2015 IS 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 
1. Pais: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster 

3. En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

: Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

al 
*Q a 

   

  

         

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65907 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

% Daniel Boxler 

A 

S | 
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. | 

Hans Forrer Rilegg 
C.1, N* 0900165366



  

¡SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  
  42. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: AVISCHAR AG... 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

DOMICILIO: Vía Maistra, 7525. S-chanf, Suiza, 

  

  

NOTAL.- Á este forinulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Eovadorlen 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

43. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

44, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

  

    

    

      

    

N | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS |; ESTADO CIVIL: [NACIONALIDAD [”. MICILI 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada E Suiza — Chiesa Fei Sony más, cm 

2 Fturina Hammer Soltera Suiza Matienhor e Sad 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza OE SA 

MA Georg Hammer Soltero Suiza Chess SNA CH-                   
    

p. AYYSCHAR AG 

sa + DS AAA 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

A % 
FECHA DE PRESENTACIÓN: eN oe 2 23 

ANO "07.



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

LON Tscharner, born on 7%" of November 1956, citizen of Chur 

ia, in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

  

   

  

Gp h behalf of Aytschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
310 

By this 27H (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

    
   Leg.Prot, Y 

    

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. iur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. actíng ín the capacity of Notary Public 
in seiner Elgenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

65906 tax /Taxe CHF 20.00 

: 10. Signature Daniel Boxler 
el Unterschrift 

  

        
  

 



    

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

    
    

     

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, z AE E, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso deis . ento. 

    
    

doc 7 
es personalmente conocida y genuina de 70 

=> 
     mis d 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre dell 956, ciligac 
de Chur (Suiza), residiendo en $- chanf, (Suiza), conocida person: mente 
el notario. 

    

   

   gimen 

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 ( a - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

E FIRMA 
M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___ lic. lur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

Leg. Prot. 447/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28,12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No, 65906 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler      71 . 
Certifico"que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016. 

EA tg > 

Hans Forrer Rúegg 
C.I, N* 0900165366 

n
e



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

45. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: QUICORNAC S.A.     
  

  

    
  

  

  

  

  

  

  

48. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

  

  

  

  

N* | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS : ! ESTADO CIVIL! . NACIONALIDAD 7 Da 7 DOMICILIO EN a 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada — Suiza Cesa Peri, Somvir 45. CH 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza hr SU 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza e ESE 

4 Georg Hammer Soltero Suiza o 5 Chant. Sul eE             
  

p. AVISCHAR AG 

A o Adam 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: e A,



Legalization 

L, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby cert 

that tha signature on the reverse side of this document is the personally known an 

        
      
     

  

   

   

    born on 7' of November 1956, citizen of Chur 

Mitzeri NE 
the Civil Law 

(Switzerlang domiciéggn S-chanf (Switzerland), personally known to me, h 

Y 

   er on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

ES 

8 . ith 

*Hé£hamer is acting as a member of the board of directors wit 

18l Slonat lo Eto A 
BASEL (SWEIFZÉRLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand and fifteen). 

  

Leg.Prot. Y 8 2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese ótfentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster ! 
ist unterschrieben von 

3. acting ín the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atfin Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbliro des Kantons Basel-Stadt 

tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature 
Unterschri 

Raniel Boxler 

       
  

 



    
  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

     

   
Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, pales 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el E UTN 
es personalmente conocida y genuina de [ST > 

el notario. 

   
, mn 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro' de A de 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 a - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4, Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

Ras Kuster Notario 
Leg. Prot. 448/2015 
  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65905 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler          Certifico Y es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg 
C.L N* 0900165366



    

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS     

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA | 

49. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: RDM REPRESENTACIONES. Y DISTRIBUCIONES MILENIO S.A.. 

  

  

NOTAL.. A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

51. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

52. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

       
  

  

  

  

  

N*] NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS 1] ESTADO.CIVIE “> NACIONALIDAD, [y — OMICILIO”+ 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorcíada Suiza — Chess Peras omas, or 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza o 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza o Boo 

4 Georg Hammer Soltero Suiza os S-Chant. Sula e             
  

p. AVISCHAR AG 

Ao tas 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuátoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: mm dm on. 

Y
.



Legalization 

l, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the /|signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine pigp ature of 
        

   

      

dUBiwvon Tscharner, born on 7 of November 1956, citizen of Chur 

e in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

     

  

M E 

ingividga! US on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

thousand Sanbr fon). 

  

Leg.Prot. 493 12015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-. -City 
«Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese dffentliche Urkunde 

2. has been signed by fic. ¡ur. Mathías Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ¡st versehen mit dem 
Stempel Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel) 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel. -City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

| 8. No, /Nr. 65904 tax/ Taxe CHF 20,00 

10. Signature Daniel Boxler 
Se Siegel Unterschrift 

A O   

  

    

  

 



    

      

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente: certifica que la firma en el reverso del 

es personalmente conocida y genuina de 

el notario. 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta de 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — O ) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

0 

o 

a 

M. Ko Kuster Notario 

Leg. Prot. 449/2015 
  

o 
y
n
 

  

  

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 
País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 
está firmado por : lic. lur. Mathias Kuster 

En calidad de NOTARIO PUBLICO . 

Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Certificado 

En Basel 6. El 28,12.2015 

Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

No. 65904 impuesto CHF 20.00 

Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler   
  

  

Certifico“que“es fiel traducción del documento que antecedo, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es-todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg 
C.L N* 0900165366 

  
    

  



    

MM. SupERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

53. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  
        

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 56981,89 Y us 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: José Antonio Seiler Pareja, 3 E 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General. ME 
  

54. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIAN? 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, 

55. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

      
  

  

    

  

N” [ NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS | ESTADO CIVIL : y 

s - a . Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

2 Flurina Hanumer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero : Suiza Mattenhof, Ch-4535, | 
Kammersrohr, Suiza l 

4 1 : Chesa Perini, Somvih 46, CH- ' 
Georg Hammer Saltero Suiza 7525 S-Chan£, Suiza ,           
  

p. AVTSCHAR AG 

E cd dedicas 

  
  

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: RAS 4. LA 

 



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7'% of November 1956, citizen of Chur 

nd A dommciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 
: a EL A AD 

. ON 
$, 

>: VOR Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

r - POWER on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
Ed de 

   

     

    

   

“la 

  

, this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

thousan Rango en 
a 

  

Leg.Prot. GS0 J2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. ' Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. tur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt    65903 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift         



    

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

LEGALIZACION 

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, $ 
Mathias Kuster, por la presente ¡certifi ica que la firma en el reverso del, Jocul 
es personalmente conocida y genuina de     La Sra. Ada Régula von Techarner, nacida el 7 de Noviembre de 1056 $ 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida Dersoralmentesi 
el notario. 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta de 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). EE | 

CD 
po LE M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 450/2015 
  

  

APOSTILLA 
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___ lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO 

"4, Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Certificado 

5. En Basel "6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalizacióri del cantón Basel-Ciudad 

3. No. 65903 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Sa " Daniel Boxler 

S        Certifico Ses fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016. 

A 
Hans Forter Rilegg 
C.L'N* 0900165366


